
INSTRUCTIONS FOR USE

Read before use. Keep in a safe place for future reference.

CAUTION: Federal (US) law restricts this device to sale by or on the order of a 
licensed professional
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Brasseler U.S.A. Dental, LLC hereinafter will be referred to as 
“Brasseler USA.” 

Safety instructions are intended to avoid potential hazards that 
could result in personal injury or damage to the device. Safety 
instructions are classified as follows in accordance with the 
seriousness of the risk. 

Class Degree of Risk

WARNING Hazard that could result in serious injury 
or damage to the device if the safety 
instructions are not correctly followed



Hazard that could result in light or 
moderate injury or damage to the device 
if the safety instructions are not correctly 
followed.

Symbols

Serial Number

Reference Number



Quantity

Instructions for Use



•	 For professional use only.

•	 The user is responsible for correct operation, mainte-
nance, and inspection.

•	 Sterilization is required before first use.

•	 Do not wipe or immerse in acidic solutions.

•	 Do not modify or alter coupler.

•	 If handpiece leaks air or water and/or does not run up to 
speed, check o-rings or seals on coupler.



•	 Never attempt to remove the coupler while running 
handpiece.

•	 If any abnormalities are found, stop using immediately 
and contact Brasseler USA.

SPECIFICATIONS

Item Code Description Weight

5030744U0 HygienePro Air 2 SW 
Coupler 

5g



AIR PRESSURE

Set air pressure at handpiece connection to 36 psi. 

•	 Exceeding recommended air pressure may result in 
premature failure.

OPERATION

Connecting Coupler (Fig. 1)

1.	 Align tubes and pins on coupler with holes in delivery 



system tubing.

2. Thread tubing nut to bottom of coupler.

3.  Hold coupler and fi nger tighten nut.

Fig. 1

Connecting Handpiece (Fig. 2)

1. Slide handpiece onto coupler.

2. Press fi rmly until it snaps into place.

Note: Handpiece should swivel freely with slight tension and sit 
flush on coupler.



Removing Handpiece (Fig. 2)

1. Hold ring on coupler and pull handpiece straight off .

Note: Do not hold or pull on hose. 

Release Ring

Fig. 2



MAINTENANCE

NOTE: The HygienePro Air 2 & 2 SW DO NOT require lubrication. 
If the handpiece becomes sluggish, use the following procedure.

1.	 Disconnect handpiece and coupler 
from air supply tubing Leave the 
coupler in the handpiece.

2.	 Dispense handpiece cleaner into 
drive air tube of handpiece or 
coupler (Fig. 3).

3.	 Reconnect handpiece and run for 
10 seconds or until handpiece runs 
smoothly.

Drive Air

Fig. 3



Changing Coupler O-rings

•	 Improper care of o-rings may cause handpiece to 
malfunction.

•	 When changing/replacing coupler o-rings, always replace 
complete set of 2 pieces.

Note: Coupler o-rings may be lubricated with Brasseler Hand-
piece Spray. 

1.	  Use an explorer to gently remove old/worn o-rings.



2.	  Slide on new o-rings using only fingers to not cause 
damage. 

REPLACEMENT PARTS & ACCESSORIES

5029861U0 Brasseler Handpiece Spray

5030745U0 HygienePro Air 2 SW Coupler O-Ring Kit

SERVICE

For items that require service, including warranty service, 
please send to Brasseler USA.

Brasseler USA 
Attn: Dental Repairs 



One Brasseler Blvd. 
Savannah, GA 31419

800.841.4522 (in Canada, call 800.363.3838)

WARRANTY

These products are designed for use in a dental office and 
this warranty is not applicable to other uses. The products are 
warranted against manufacturing defects in materials and 
workmanship for 2 years from date of purchase.

Brasseler USA will repair or replace products at its sole 
discretion. This warranty shall be limited to replacement or 
repair of the products or their parts and shall not extend to any 



other claims, including but not limited to loss of profit, cost of 
removal or  replacement, incidental or consequential damages 
or other similar claims arising from use of this product. Damage 
to products resulting from acts of God, faulty installation, 
misuse, tampering, accident, abuse, negligence, alterations, 
unauthorized repairs or problems unrelated to materials and 
workmanship are not covered by this warranty.
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INSTRUCCIONES DE USO

Léalas antes de usar el producto. Manténgalas en un lugar seguro para referencia futura.

ATENCIÓN: La ley federal (EE. UU.) restringe la venta de este aparato y establece 
que solo debe ser realizada por, o por orden de, un profesional con licencia.
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Brasseler U.S.A. Dental LLC en lo sucesivo se denominará 
“Brasseler USA”. 

El objetivo de las instrucciones de seguridad es evitar peligros 
posibles que pudieran resultar en lesiones personales o daños al 
aparato. Las instrucciones de seguridad están clasificadas como 
sigue, según la gravedad del riesgo. 

Clase Nivel de riesgo

Peligro que podría resultar en lesiones 
graves o daños al aparato si no se 
siguen correctamente las instrucciones 
de seguridad.

ADVERTENCIA



Atención Peligro que podría resultar en lesiones 
leves o moderadas o daños al aparato 
si no se siguen correctamente las 
instrucciones de seguridad.

Símbolos

Número de serie

Número de referencia



Cantidad

Instrucciones de uso



Atención

•	 Únicamente para uso profesional.

•	 El usuario es responsable de operar, mantener e inspeccionar 
correctamente el instrumento.

•	 Es necesario esterilizar antes del primer uso.

•	 No lo limpie ni sumerja en soluciones ácidas.

•	 No modifique o altere el acoplador.

•	 Si la pieza de mano pierde aire o agua y/o no funciona a la 
velocidad deseada, verifique las juntas tóricas o las juntas 
del acoplador.



•	 Nunca intente quitar el acoplador mientras la pieza de mano 
esté funcionando.

•	 Si se encuentra alguna anomalía, déjelo de usar inmediata-
mente y póngase en contacto con Brasseler USA.

ESPECIFICACIONES

Código del artículo Descripción Peso

5030744U0 Acoplador del 
HygienePro Air 2 SW 

5 g



PRESIÓN DE AIRE

Ajuste la presión de aire en la conexión de la pieza de mano a 
248 kPa (36 psi). 

Atención

•	 Sobrepasar la presión de aire recomendada puede causar 
una falla prematura.

FUNCIONAMIENTO

Conexión del acoplador (Fig. 1)

1.	 Alinee los tubos y las clavijas del acoplador con los orificios en 
el tubo del sistema de suministro.



2. Enrosque la tuerca del tubo en la parte inferior del acoplador.

3. Sostenga el acoplador y apriete la tuerca con los dedos.

Fig. 1

Conexión de la pieza de mano (Fig. 2)

1. Deslice la pieza de mano sobre el acoplador.

2. Presione fi rmemente hasta que encaje en su lugar.

Nota: La pieza de mano debe girar libremente con un poco de tensión
y asentarse a ras en el acoplador.



Extracción de la pieza de mano (Fig. 2)

1. Sujete el anillo del acoplador y saque la pieza de mano 
directamente.

Nota: No sujete ni tire de la manguera. 

Suelte la junta

Fig. 2



MANTENIMIENTO

NOTA: El HygienePro Air 2 y el 2 SW NO requieren lubricación. 
Si la pieza de mano se pone floja, utilice el siguiente procedimiento.

1.	 Desconecte la pieza de mano y el 
acoplador del tubo de suministro de 
aire; deje el acoplador en la pieza 
de mano.

2.	 Coloque el limpiador para la pieza de 
mano en el tubo de aire comprimido 
de la pieza de mano o del acoplador 
(Fig. 3).

3.	 Vuelva a conectar la pieza de mano y 
hágala funcionar durante 10 segundos 
o hasta que funcione sin dificultades.

Aire comprimido

Fig. 3



Cambio de las juntas tóricas del acoplador

Atención

•	 El cuidado incorrecto de las juntas tóricas puede causar que 
la pieza de mano no funcione bien.

•	 Cuando cambie/reemplace las juntas tóricas del acoplador, 
siempre reemplace el juego completo de dos piezas.

Nota: Las juntas tóricas del acoplador pueden lubricarse con el 
pulverizador de la pieza de mano Brasseler. 

1.	 Use un explorador para extraer cuidadosamente las juntas 
tóricas viejas/desgastadas.



2.	 Para no causar daños, deslice las juntas tóricas nuevas usando 
solamente los dedos. 

PIEZAS DE REPUESTO Y ACCESORIOS

5029861U0 Pulverizador de la pieza de mano Brasseler

5030745U0 Kit de la junta tórica del acoplador del 
HygienePro Air 2 SW

SERVICIO

Envíe las piezas que requieran servicio, incluyendo el servicio por la 
garantía a Brasseler USA.



Brasseler USA 
A la atención de: Dental Repairs 
One Brasseler Blvd. 
Savannah, GA 31419, EE. UU.

1-800-841-4522 (en Canadá, llamar al 1-800-363-3838)

GARANTÍA

Estos productos están diseñados para utilizarse en consultorios 
odontológicos. La presente garantía no se aplica a otros usos. Los 
productos están garantizados contra defectos de fabricación en 
materiales y mano de obra durante dos años a partir de la fecha 
de compra.



Brasseler USA reparará o reemplazará los productos a su entera 
discreción. Esta garantía se limita a la sustitución o reparación de 
los productos o de sus piezas y no se extiende a ningún otro tipo de 
reclamo; incluyendo, pero no limitado a, la pérdida de ganancias, 
el costo de remoción o reemplazo, los daños incidentales o 
consecuentes u otros reclamos similares que puedan surgir 
de la utilización de este producto. Los daños a los productos 
provocados por causas de fuerza mayor, instalación defectuosa, 
mal uso, alteración, accidente, abuso, negligencia, alteraciones, 
reparaciones no autorizadas o problemas no relacionados con los 
materiales y la mano de obra, no están cubiertos por esta garantía.

M0119 Rev. 03/2023



MODE D’EMPLOI

Lisez le mode d’emploi avant l’utilisation. 
Conservez-le dans un endroit sûr pour vous y reporter ultérieurement.

ATTENTION : La loi fédérale des États-Unis limite la vente de ce dispositif par ou 
à la demande d’un professionnel accrédité.
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Brasseler U.S.A. Dental, LLC sera ci-après dénommée 
« Brasseler USA ». 

Les consignes de sécurité ont pour but d’éviter les dangers 
potentiels qui pourraient entraîner des blessures ou endommager 
le dispositif. Les consignes de sécurité sont classées comme 
indiqué ci-dessous en fonction de la gravité du risque. 

Classe Degré de risque

Risque qui pourrait entraîner des 
blessures graves ou endommager le 
dispositif si les consignes de sécurité 
ne sont pas suivies correctement.

AVERTISSEMENT



Attention Risque qui pourrait entraîner des 
blessures légères ou de gravité 
modérée ou endommager le dispositif 
si les consignes de sécurité ne sont 
pas suivies correctement.

Symboles

Numéro de série

Numéro de référence



Quantité

Mode d’emploi



Attention

•	 À l’usage des professionnels seulement.

•	 L’utilisateur est responsable de l’opération, l’entretien et 
l’inspection adéquats de l’appareil.

•	 L’appareil doit être stérilisé avant la première utilisation.

•	 Ne nettoyez pas et n’immergez pas l’appareil dans des 
solutions acides.

•	 Ne modifiez pas ou ne changez d’aucune manière le 
coupleur.

•	 Si la pièce à main présente une fuite d’air ou d’eau ou ne 
fonctionne pas à plein régime, vérifiez les joints toriques ou 
les joints du coupleur.



•	 N’essayez jamais d’enlever le coupleur alors que la pièce 
à main fonctionne.

•	 Si vous observez des anomalies, cessez immédiatement 
l’utilisation et communiquez avec Brasseler USA.

SPÉCIFICATIONS

Code de l’article Description Poids

5030744U0 Coupleur HygienePro 
Air 2 SW 

5 g



PRESSION D’AIR

Réglez la pression d’air de la pièce à main à 36 psi. 

Attention

•	 Le fait d’utiliser une pression d’air plus élevée que 
celle recommandée risque d’entraîner une défaillance 
prématurée.

FONCTIONNEMENT

Branchement du coupleur (fig. 1)

1.	 Alignez les tubes et les tiges du coupleur avec les trous du 



tube du système de sortie.

2. Enfi lez l’écrou du tube sur le bas du coupleur.

3. Maintenez le coupleur et serrez l’écrou à la main.

Fig. 1

Connexion de la pièce à main (fi g. 2)

1. Faites glisser la pièce à main sur le coupleur.

2. Appuyez fermement jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.

Remarque : La pièce à main doit tourner librement avec une 
légère tension et elle doit être de niveau avec le coupleur.



Déconnexion de la pièce à main (fi g. 2)

1. Maintenez en place la bague du coupleur et tirez tout droit 
la pièce à main.

Remarque : Ne tenez pas ou ne tirez pas sur le tuyau. 

Anneau de libération

Fig. 2



ENTRETIEN

REMARQUE : Les pièces à main HygienePro Air 2 et 2 SW 
N’ONT PAS besoin de lubrification. Si la pièce à main perd de sa 
puissance, utilisez la procédure suivante.

1.	 Déconnectez la pièce à main et le 
coupleur du tube de l’alimentation d’air. 
Laissez le coupleur dans la pièce à main.

2.	 Ajoutez le nettoyant de la pièce à main 
dans le conduit d’air d’entraînement ou 
le coupleur (fig. 3).

3.	 Rebranchez la pièce à main et faites-la 
fonctionner pendant dix secondes ou 
jusqu’à ce qu’elle fonctionne bien.

Air d’entraînement

Fig. 3



Changement des joints toriques du coupleur

Attention

•	 Des joints toriques non entretenus peuvent provoquer une 
défaillance de la pièce à main.

•	 Lorsque vous changez/remplacez les joints toriques du 
coupleur, remplacez-les toujours par le jeu complet de 
deux pièces.

Remarque : Les joints toriques du coupleur peuvent être lubrifiés 
à l’aide de l’aérosol pour pièce à main Brasseler. 

1.	 Utilisez une sonde pour retirer délicatement les joints 
toriques vieux/usés.



2.	 Afin de ne pas les endommager, faites glisser en place les 
nouveaux joints toriques à l’aide des doigts uniquement. 

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES

5029861U0 Aérosol pour pièce à main Brasseler

5030745U0 Trousse de joints toriques du coupleur 
HygienePro Air 2 SW

ENTRETIEN

Les articles qui requièrent un entretien après-vente, y compris 
l’entretien relatif à la garantie, doivent être envoyés à Brasseler 
USA.



Brasseler USA 
Attn: Dental Repairs 
One Brasseler Blvd. 
Savannah GA 31419 É.-U.

1-800-841-4522 (au Canada, appeler le 1-800-363-3838)

GARANTIE

Ces produits sont conçus pour l’utilisation dans un cabinet den-
taire et cette garantie ne s’applique pas à d’autres utilisations. 
Les produits sont garantis contre les défauts de fabrication des 
matériaux et de main-d’œuvre pendant deux ans à partir de la 
date d’achat.



Brasseler USA réparera ou remplacera les produits à son entière 
discrétion. Cette garantie se limitera au remplacement ou à la 
réparation des produits ou de leurs pièces et ne saurait s’étendre 
à d’autres réclamations, y compris, mais sans s’y limiter, à la 
perte de profit, aux frais de retrait ou de remplacement, aux 
dommages consécutifs ou indirects ou toute autre réclamation 
similaire se rapportant à l’utilisation de ce produit. Tout 
dommage à ces produits résultant d’une catastrophe naturelle, 
d’une installation défectueuse, d’une mauvaise utilisation, 
d’une modification, d’un accident, d’un abus, d’une négligence, 
d’altérations, de réparations non autorisées ou de problèmes 
n’ayant aucun rapport avec les matériaux ou la fabrication n’est 
pas couvert par cette garantie.
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